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/ Clanak 7. Article 7.
/,/ Ovaj Ugovor je sastavljen na dva jezika, engleskom i Thjg Agreement is executed bilingually in English

/ hrvatskom. U slucaju razlika ili proturjecja izmedu ,pg Croatian. In case of any discrepancies between

tekstova na razli¢itim Jezicima, hrvatski tekst ¢e bitj the English and Croatian texts, the Croatian text shall
mjerodavan. prevail,

Article 8.
Clanak 8. g

iU ' : :
s  caieaim e e S dar?om' For This Agreement shall enter into force on the date of
ugovornih strana. Ovaj Ugovor sastavljen je u dva

primjerka od kojih svaka strana zadrZava po jedan Signature l?y bOth‘ contractua?l patiies. ~ hiy
primjerak. Agreement is made in two copies, whereas each

Stranke ¢e eventualne sporove po ovome Ugovoru party keeps one copy. Parties shall resolve by mutual
rjeSavati sporazumno, ako u tome ne uspiju ugovaraju agreement any disputes arising  under  this

nadleznost stvarno nadleZnog suda u Splitu, Agreement, and in case they are unable to reach an
agreement, the dispute shall be resolved under the

competent Court in Split.
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